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PADOMES LĒMUMS (ES) 2026/... 

(... gada ...), 

kas pilnvaro piedalīties sarunās par starptautisku nolīgumu, kurš aizstātu Starptautisko 

nolīgumu par tropu kokmateriāliem 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 192. panta 1. punktu un 207. panta 

4. punkta pirmo daļu saistībā ar 218. panta 3. pun 4. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu, 
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tā kā: 

(1) Savienība kopā ar dalībvalstīm ir Starptautiskā nolīguma par tropu kokmateriāliem 

(“2006. gada ITTA”) puse. 

(2) Savienība 2006. gada ITTA noslēdza ar Padomes Lēmumu 2011/731/ES1, un 2011. gada 

7. decembrī nolīgums stājās spēkā uz desmit gadiem. 2006. gada ITTA sākotnēji tika 

pagarināts uz pieciem gadiem un pēc tam – vēl uz trim gadiem. 2006. gada ITTA nav 

paredzēts pagarinājums pēc 2029. gada 6. decembra. 

(3) 2006. gada ITTA mērķis ir veicināt tropu mežu ilgtspējīgu apsaimniekošanu un 

saglabāšanu un paplašināt un dažādot starptautisko tirdzniecību ar tropu kokmateriāliem, 

kas iegūti ilgtspējīgi apsaimniekotos un likumīgi izstrādātos mežos. Tādēļ 2006. gada 

ITTA aptver jautājumus, kas saistīti ar politikas jomām, uz kurām attiecas Līguma par 

Eiropas Savienības darbību (LESD) 192. panta 1. punkts, kā arī politikas jomām, uz kurām 

attiecas LESD 207. panta 4. punkta pirmā daļa. 

(4) Sarunas par starptautisku nolīgumu, ar ko aizstātu Starptautisko nolīgumu par tropu 

kokmateriāliem (“jaunais nolīgums”), varētu notikt Apvienoto Nāciju Organizācijas 

Tirdzniecības un attīstības konferencē vai saskaņā ar alternatīvu pārvaldības modeli ar 

noteikumu, ka sarunu mērķus var sasniegt efektīvi un rentabli. 

(5) Jaunā nolīguma darbības jomai vajadzētu būt identiskai vai līdzīgai 2006. gada ITTA 

darbības jomai. Jebkādi darbības jomas papildinājumi būtu pienācīgi jāpamato, un tiem 

nevajadzētu dublēt citus starptautiskos instrumentus vai procesus. 

  

 

1 Padomes Lēmums 2011/731/ES (2011. gada 8. novembris) par to, lai Eiropas Savienības 

vārdā noslēgtu 2006. gada Starptautisko nolīgumu par tropu kokmateriāliem (OV L 294, 

12.11.2011., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2011/731/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/731/oj
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(6) Savienībai būtu jāpiedalās sarunās par jauno nolīgumu, lai nodrošinātu, ka tas ir saskanīgs 

ar Savienības rīcībpolitikām, tostarp tropu mežu ilgtspējīgai apsaimniekošanai un 

saglabāšanai un tropu kokmateriālu tirdzniecības atvieglošanai. Jaunajam nolīgumam būtu 

jānodrošina līdzsvarota ražotājvalstu un patērētājvalstu pārstāvība, jāatbalsta ilgtspējīga 

meža apsaimniekošana, jāveicina likumīga un ilgtspējīga tropu kokmateriālu tirdzniecība 

un jāizveido efektīvs un taisnīgs finanšu un pārvaldības satvars. 

(7) Sarunās ietvertie jautājumi var ietilpt Savienības kompetences jomās, kā arī dalībvalstu 

kompetences jomās. 

(8) Tādēļ Komisija būtu jāpilnvaro Savienības vārdā risināt sarunas par jautājumiem, kas 

ietilpst kopējās tirdzniecības politikas jomā, kā arī par jautājumiem, kuri ietilpst vides 

politikas jomā, ciktāl Savienība ir pieņēmusi kopīgus noteikumus, kurus jaunais nolīgums 

varētu ietekmēt vai grozīt. 

(9) Saskaņā ar lojālas sadarbības un vienotas ārējās pārstāvības principiem un ņemot vērā 

īpašo situāciju, kad gan Savienība, gan tās dalībvalstis ir 2026. gada ITTA puses, 

Komisijai un dalībvalstīm sarunu procesā būtu cieši jāsadarbojas, tostarp, regulāri 

koordinējoties ar dalībvalstu tehniskajiem ekspertiem un pārstāvjiem, kā arī minētajiem 

tehniskajiem ekspertiem un pārstāvjiem piedaloties sanāksmēs, lai atbalstītu Savienības 

nostāju. 
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(10) Koordinācija ar dalībvalstu tehniskajiem ekspertiem un pārstāvjiem neskar īpašās 

komitejas lomu, kā noteikts LESD 218. panta 4. punktā. 

(11) Sarunu gaitā sarunu norādes vajadzības gadījumā būtu jāatjaunina. 

(12) Šis lēmums neskar kompetenču sadalījumu starp Savienību un tās dalībvalstīm attiecībā uz 

jaunā nolīguma parakstīšanu un noslēgšanu un jaunā nolīguma būtību, jo jaunā nolīguma 

būtība būtu jānosaka minētajā posmā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Ar šo attiecībā uz jautājumiem, kuri ir Savienības kompetencē, pilnvaro piedalīties sarunās par 

starptautisku nolīgumu, kurš aizstātu Starptautisko nolīgumu par tropu kokmateriāliem . 

2. pants 

Komisiju ar šo ieceļ par Savienības sarunu vadītāju. 

3. pants 

Komisijai ar šo adresē šā lēmuma papildinājumā izklāstītās sarunu norādes. 

4. pants 

Sarunas risina, apspriežoties ar Padomes Preču jautājumu darba grupu, kuru ar šo ieceļ par īpašo 

komiteju, kas paredzēta LESD 218. panta 4. punktā. 
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5. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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